PAGE  
7

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
ПОСТАНОВЛЕНИЕ  ( 229
от     13 септември    2019 година
за изменение и допълнение на Правилника за прилагане на Закона за Държавна агенция „Национална сигурност”, приет с Постановление № 23 на Министерския съвет от 2008 г. (обн., ДВ, бр. 17 от 2008 г.; изм. и доп., бр. 7 и 101 от 2009 г., бр. 27, 56, 80

 HYPERLINK "apis://Base=NORM&DocCode=1081513085&Type=201" , 84

 HYPERLINK "apis://Base=NARH&DocCode=1081513108&Type=201" , 85 и 108 от 2013 г., бр. 44 и 68 от 2015 г., бр. 27, 63 и 66 от 2016 г., бр. 79 от 2018 г. и бр. 3 от 2019 г.)
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
П О С Т А Н О В И:

§ 1. В чл. 2 ал. 2 се изменя така: 

„(2) Агенцията е юридическо лице на бюджетна издръжка със седалище София, като председателят й е първостепенен разпоредител с бюджет.“
§ 2. В чл. 32г се правят следните изменения и допълнения:

1.  Създава се нова ал. 4:

„(4) Специализирана административна дирекция „Инспекторат“ осъществява контрол и извършва проверки по § 2, ал. 5 от Допълнителните разпоредби на Закона за противодействие на корупцията и за отнемане на незаконно придобитото имущество на служителите в агенцията.“
2.  Създава се ал. 5:

„(5) Специализирана административна дирекция „Инспекторат“ чрез определени от председателя на агенцията длъжностни лица съставя актове за установяване на административни нарушения на служители на агенцията за нарушения на Закона за противодействие на корупцията и за отнемане на незаконно придобитото имущество и по чл. 307, ал. 1 от Административнопроцесуалния кодекс.“
3.  Досегашната ал. 4 става ал. 6.

§ 3. Член 32ж се изменя така:

„Чл. 32ж. Специализираната административна дирекция “Координация и информационно-аналитична дейност”:

1. обработва, систематизира и анализира информацията, придобита от структурните звена на агенцията и от други източници;

2. изготвя информационни и аналитични документи и продукти за нуждите на потребителите по чл. 131 от Закона за Държавна агенция „Национална сигурност“ и ръководството на агенцията;

3. изготвя информационни и аналитични документи и продукти и за други външни потребители по разпореждане на председателя или на заместник-председателите на агенцията, по заявка, постъпила по съответния ред, или по собствена инициатива;

4. изготвя  информационни и аналитични материали за нуждите на специализираните и териториалните дирекции на агенцията и за други вътрешни потребители;

5. изготвя годишен доклад за дейността на агенцията;

6. изготвя аналитични и информационни материали по запитвания, постъпили в рамките на установения ред по линия на международното сътрудничество;

7. изготвя информационни задачи във връзка с  информационно-аналитичната дейност за получаване на информация от структурните звена на агенцията, както и за уточняване и допълване на подадена информация;

8. изготвя план за управленската дейност на агенцията;

9. изготвя методически указания по организацията на информационно-аналитичната дейност и консултира в тази връзка структурните звена по разпореждане на председателя на агенцията;

10. в рамките на своята компетентност осъществява координация между структурните звена на агенцията, както и между агенцията и други държавни органи при осъществяване на законовите им функции, като при необходимост по разпореждане на председателя на агенцията изготвя становища;

11. осъществява, организира и отговаря за дейността, свързана с предоставянето на достъп до обществена информация, създавана и съхранявана в агенцията, по ред, определен със заповед на председателя на агенцията;

12. изготвя обзорни и справочни документи по информация от открити източници във връзка със законово установените дейности на агенцията;

13. осъществява връзки с обществеността по ред, определен от председателя на агенцията;

14. прави предложения за развитие на интернет сайта на ДАНС и организира информационното му осигуряване по ред, определен от председателя на агенцията.“

§ 4. В чл. 32п  се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „резервационни данни на пътниците“ се добавя „и данни на екипажа на въздухоплавателните средства“.

2. В ал. 2:

а) в т. 3 след думите „резервационни данни на пътниците“ се добавя „и данни на екипажа“; 

б) в т. 4 след думите „резервационните данни на пътниците“ се добавя „и данните на екипажа“;

в) в т. 5 след думите „резервационните данни на пътниците“ се добавя „и данните на екипажа“;

г)  в т. 7 думите „42л ЗДАНС“ се заменят с „42м3 от ЗДАНС“;

д) в т. 8 след думата „задълженията“ се добавя „на въздушните превозвачи“;

е) в т. 9 думите „констативни актове” и запетаята след тях се заличават.

3. Създава се ал. 5:

„(5) Изходящата кореспонденция на Националното звено се подписва от определени със заповед на председателя на ДАНС длъжностни лица.“
§ 5. В чл. 32р, ал. 1  т. 5 се отменя. 
§ 6. В чл. 32с ал. 3 се отменя.

§ 7. Член 32т се изменя така:

„Чл. 32т. (1) Длъжностното лице по защита на данните по чл. 42н, 
ал. 3 от ЗДАНС изпълнява следните задачи:

1. участва своевременно по подходящ начин по всички въпроси, свързани със защитата на личните данни;

2. информира и съветва администратора и служителите, които извършват обработването, за техните задължения съгласно националното законодателство и правото на Европейския съюз;

3. наблюдава спазването на изискванията на националното законодателство и на правото на Европейския съюз, както и на политиките по отношение на защитата на личните данни, включително възлагането на отговорности, повишаването на осведомеността и обучението на персонала, участващ в операциите по обработване, и съответните одити;

4. при поискване предоставя съвети по отношение на оценката на въздействието върху защитата на данните и наблюдава извършването й;

5. осъществява сътрудничество с Комисията за защита на личните данни;

6. действа като точка за контакт с Комисията за защита на личните данни по всички въпроси, свързани с обработването на резервационни данни на пътниците и данни на екипажа.    

(2) Длъжностното лице по защита на данните има достъп до резервационните данни и данните на екипажа и до операциите при обработването им от Националното звено. 

(3) Длъжностното лице по защита на данните извършва последваща проверка при разкриване на деперсонализирани резервационни данни на пътниците или данни на екипажа. 
(4) При изпълнение на своите задачи длъжностното лице по защита на данните надлежно отчита рисковете, свързани с операциите по обработване на личните данни, и се съобразява с естеството, обхвата, контекста и целите на обработването.
(5) Информация за контакт на физическите лица с длъжностното лице за защита на данните се публикува на интернет страницата на ДАНС.“

§ 8. В чл. 41 се правят следните допълнения:

1.  В ал. 2, т. 3 след думата „възлагащите“ се добавя „или извършващите“.

2.  В ал. 3 след думата „възлагащите“ се добавя „или извършващите“.

§ 9. В чл. 41а се правят следните изменения:

1.  Алинея 2 се изменя така:

„(2) Предмет на проверките по ал. 1 са задължителните мерки за сигурност, режимът на достъп до стратегическите зони и зоните, свързани с изпълнението на стратегическите дейности, и задължителните мерки за сигурност на комуникационните и информационните системи и активи на стратегическите обекти, и лицата, възлагащи или извършващи стратегически дейности.“
2. В ал. 3:

а) в основния текст думата „осъществяващи“ се заменя с „възлагащи или извършващи“;
б) в т. 1 думата „осъществяващо“ се заменя с „възлагащо или извършващо“.

3. В ал. 4 навсякъде в текста думата „осъществяващо“ се заменя с „възлагащо или извършващо“.

§ 10. В чл. 43 се правят следните изменения и допълнения:

1.  В ал. 2 след думата „възлагащия“ се добавя „или извършващия“.

2.  В ал. 3, изречение трето думата „осъществяващо“ се заменя с „възлагащо или извършващо“.
3.  Създават се ал. 4 и 5:  

„(4) При определянето на реда по ал. 3 задължително се предвижда идентифицирането на физическите лица - посетители, като се събират данни за:

1. имената на лицето;

2. дата и място на раждане;

3. официален личен идентификационен номер или друг уникален елемент за установяване на самоличността, съдържащ се в официален документ за самоличност, чийто срок на валидност не е изтекъл и на който има снимка на посетителя; 

4. гражданство; 

5. държавата на постоянно пребиваване и адрес;

6. номер на документ за самоличност, датата на издаването му и от кого е издаден;

7. цел на посещението.

(5) При определянето на реда по ал. 3 се предвижда, че когато в официалния документ за самоличност не се съдържат данните по ал. 4, събирането им да се извършва чрез предоставяне на друг официален документ.“   

§ 11. В чл. 44, ал. 1, изречение първо след думата „възлагащия“ се добавя „или извършващия“.

§ 12. В чл. 45, ал. 2, изречение първо след думата „възлагащите“ се добавя „или извършващите“.

§ 13. В чл. 46а се правят следните изменения и допълнения:

1.  В ал. 1, т. 3 думите „стратегическия обект или дейност“ се заменят със „стратегическите зони или в зоните, свързани с изпълнение на стратегическата дейност“.

2.  В ал. 3 след думата „възлагащият“ се добавя „или извършващият“.

§ 14. В чл. 47 се правят следните допълнения:
1.  В ал. 1, изречение първо след думата „възложилия“ се добавя „или извършващия“.

2.  В ал. 4 след думата „възлагащият“ се добавя „или извършващият“.

§ 15. В чл. 65, ал. 3 думите „оперативната обстановка“ се заменят със „средата на сигурност“.
§ 16. Глава седма „Административнонаказателни разпоредби“ се отменя.

§ 17. В § 1, ал. 1 от Допълнителната разпоредба се създава т. 9:

„9. „Еднократно посещение в стратегическите зони на стратегическите обекти и в зоните, свързани с изпълнението на стратегически дейности“ е посещение, осъществено в рамките на един работен ден.“
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